LESSON 11

PHONOLOGY

Vowel changes. Ablaut

Historically speaking, “ablaut” refers to variations in vowel quantity affecting an -a- in the stem or
ending of nouns and verbs. Thus, in Indo-Iranian (and Indo-European), an a belonging either to the stem of
a word (noun, verb) or the ending could take on three “grades”:

zero grade full grade lengthened grade
no vowel a a.

In Sanskrit grammar the full grade is called guna and the long grade vriddhi.

In English the old ablaut is reflected in irregular verbs, such as bite ~ bit, shine ~ shone.

Ablaut is not to be confused with the different process of “umlaut,” which is related to the Avestan vowel
variations a ~ e ~ O discussed in Lesson 4 and which survives in English in nouns with irregular plural
forms, such as man ~ men, mouse ~ mice, and in German is indicated by the “umlaut” sign: a o u ~ d@ o6 ii
(Mann ~ Mdnner, Maus ~ Mduse).

Because of the sound developments, the original Indo-European ablaut system appears much changed in
individual languages. In Avestan the ablaut patterns depend upon the sound following or, sometimes,
preceding the a. In the following table C = consonants other than j u n m r:

Full grade Zero grade Lengthened grade Examples:

aC -C acC pado ~ upabdi ~ pada

ag, o1 (< ai) i ai daésaiia- ~ dista- ~ -
gardis ~ gairi§ ~ gara (< *gara(i?))
- ~ nista ~ naist

ao (< au) u au staot ~ stuta ~ staumi
an a(<n),n an manah- ~ mata ~ mamne ~ manaiia-
ar LT ar kairiia- ~ -korat ~ cdxrara ~ °karaiia-
ra (< raH) ar (<tH) drijah- ~ daroya-
va/uua u vd/uua vaco ~ uxta ~ Vaco
daduud ( < daduuah) ~ dabdu§o ~ daduud (< daduuah)
yafiia i yafiia maziid (< maziiah) ~ mazi§ta- ~ maziia (< maziiah)

The ablaut seen in the last examples, where the consonant precedes the vowel—is sometimes referred to
by the German expression “Schwebe-ablaut,” approximately: “moving ablaut.”
On the symbol H appearing in the table, see on laryngeals in Lesson 12.

Spirantization of stops

As shown in Lesson 6, when a ¢ comes before an ending beginning with ii, uu, or n it changes to 8. In
addition, an original uu (< *y) after 8 becomes f, e.g., ratu§ but ra6fo. This rule does not hold in some
special cases, e.g., gatuuo, which is from original *gatau (not *gdtuah). Note also, for instance, masiia- <
*martiia-, but mara6iiu- < *my6iu-.
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LESSON 11

STEM AND ROOT

Because of the multitude of different forms nouns, verbs, etc. can take on—as we have had the
opportunity to observe in some detail in preceding lessons—, nouns and verbs are classified according to
their “stem” forms.

The stem of a noun is what remains when the endings indicating number and case are removed, and the
stem of a verb is what remains when the endings indicating number and person are removed.

Often, however, removing these endings leaves us with varying forms, and it may not always be obvious
what the “real” stem is. One therefore abstracts the notion of “stem” from the clearest instances and applies
it by analogy to those that are less clear. The stem form of nouns, for instance, is usually most clearly seen
in the genitive plural, which has the endings -ngm or -gm: haomangm > haoma-, frauuasingm > frauuasi-,
ratungm > ratu-, apgm > ap-, etc. The stem form of verbs is usually most clearly seen in the 2nd plur., e.g.,
barata > bara-, staota > stao-.

Many nouns and verbs undergo changes in the course of declension and conjugation, both ablaut and
consonant changes, e.g.:

ap-~ ap frauua$i- ~ frauuasoi-
Vax- ~ Vac ~ vac- ~ ux-ta- koronauu-a- ~ karanao- ~ karanu-
dada-mi- ~ dad-an ~ das-ta bar-aiia- ~ bar-a- ~ bara-ta-

ah-mi ~ as-ti- ~ s-ta ~ z-di ~ h-anti- ~ @-mahi.

According to the ablaut, stems are usually classifed as:

“strong” stems = with 1) long or 2) full grade, e.g.: nom, acc. sing., nom. plur. of nouns, present
indicative sing. of athematic verbs;

“weak” stems = with 1) full or 2) zero grade, e.g., gen. sing., acc., gen. plur. of nouns; present indicative
plural of athematic verbs.

While the “stem” of a word is a part of the actual word, the “root” is a theoretical concept, and its
phonetic/orthographic form may or may not be identifiable with a part of an actual word. Basically the
“root” of a simple word (no prefixes or suffixes) is the smallest congregate of consonants and vowels that
carry the meaning of the simple word. Various methods are used to represent the root, cf. Vda “give,
place,” \/lq or Vkar “do,” vbii or Vbav “become,” \/vak/vac “speak,” \fah/as “be,” etc. In this manual forms
such as \/kar, \/bao, \/vak/vac, \/aog/aoj, \/ah/as, \/vaé/vi are used

NOUNS
Declension. Genitive

The endings of the genitive at first sight seem very diverse. Much of this diversity is due to historical
developments in Iranian. The most common ending in Indo-Iranian was an -s (as in the nominative),
which—when preceded by i or u—became -§ by ruki (see Lesson 5, on the endings of the nominative).
While the Indo-Iranian -§ remained in Iranian, the -s became *-A, which combined with preceding vowet in
various ways: *-ah > -6, *-dh > -d. In sandhi the final -s reappears: -as®, -ds° (Lesson 4).

In g-stems, the original *-ds [seen in Old Latin pater familids, for instance] was changed to *-aids, by the
addition of an element -di-, which is probably due to the influence of the feminine i-stems. In Avestan [but
not in Old Persian] the long -a- was shortened, and the ending became *-aiidh.

The ending of the a-stems is -ahe, which is from older *-ahia (see Lesson 4) [OAv. -ahiid, OPers.
-ahayd]. Before -ca we occasionally find -afjha®. The iia-stems have -iiehe, according to the rules of
Lesson 9.

The consonant stems, u2- and i-stems take the ending -6 (-as®).
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The genitive plural ends in -gm (disyllabic in OAv.), before which an -n- is inserted in most of the
vocalic declensions.

The genitive dual ends in -d, before which the a-stems insert -aii-; thus they have the ending -aiid.

The genitive, both singular and plural, takes the weak stem of nouns that undergo ablaut.

NOTE: The subgroup of u-stems referred to as u2-stems has the same endings in the genitive (sing. and
plur.) as the i-stems. In terms of “ablaut” we see that while regular u-stems have full grade of the suffix
(ao) and zero grade of the ending (-§), the u2-stems have zero grade of the suffix () and full grade of the
ending (-6 < *-ah). These two types can be referred to as protero- and hystero-kinetic (or: -dynamic),
respectively. These u2-stems have regular -auué in the nom. plur. (ratauud).

The endings are:

a-stems a-stems I-stems
m., n. Com. f.
Sing. -ahe -d -aiid, -aiids® -iid, -iids®
Plur. -angm -angm -ingm
Dual -aiid - -
i-stems u-stems pasu- ao-stems
m., n., f. m., n. m. m., f.
Sing. -0is -aos -aos, -ous -ao$, -3us
Plur. -ingm -ungm -uugm -auugm
Dual - - -uud -auud, -uud
ae-stems u2-stems u-stems cons.-stems
m. m. f. m., f.
Sing. -0i§ -uuo, -uuas® -uué -0, -as®
Plur. -iigm -Uugm -uugn -am
Dual - - - -d

Notes:

Only the common word mafiia- “man, mortal” has an irregular long & in the gen. plur. magiianam,
possibly influenced by masiiaka- “people.”

No plur. gen. forms of masc. @-stems in -da- are attested (panta- “road” see Lesson 12).

Many u-stems take the ending -Jus instead of or beside -aos§. This is an Old Avestan form of the ending,
which has become common principally with words “with strong Old Avestan connection.”

a-stems ila-stems a-stems i-stems
m., n. m. m. f. f.
Sing.  haomahe mairiiehe mazdd daénaiid afaoniid, vaphuiid, amauuai®iid
Plur. haomanagm mairiiangm daénangm  a$aoningm, van*hingm,
amauuaitingm
Dual  gaosaiid - ndirikaiia -

Notes:
In the i-stems, ¢ becomes 8 before -ii-, but nf remains (cf. Lesson 6): amauuai@iid but vanaintiia!
The gen. plur. ending of the vowel stems originally had long vowels before the n- (cf. Olnd. -andm,
-inam, -unam), which is why the -a- is always preserved between ii and » in forms such as mairiianam.
The gen. dual nairikaiia is found only in FO.2f.
Original *-phuui- (< *-hyi-) becomes -5'hi-, but *-pghuuii- (< *-hyi-) becomes -ghuii-, thus van'hi- has
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sing. nom. vay'hi and plur. gen. vag'hingm, but sing. gen. vaghuiid.

i-stems aé-stems
Sing.  frauuasois haxaé- kauuae-
Plur.  frauua$ingm - kauuois
Dual - haSam kaoiigm
ao-stems
gao- diiao- bazao- dathao-
Sing.  gous diiaos *bazaos daghsus
Plur. gauugm - dafiiungm
Dual  °gauud bazuud -
u-stems pasu- ao-stems
Sing.  zantao§ pasaus gao- diiao- bazao- danhao-
Plur.  zantungm pasuugni gous diiaos *bazaos daghaus
Dual - pasuud gauugm - daXiiungm
°gauud bazuud -
u?-stems u-stems
Sing.  ra6p6 (ratsus) tanuué
Plur. ra6pam, yadfam tanuugm
Duat - -
Notes:

In the u2-declension, the combinations *-fu¢ and *-tugm become -85 and -8fgn.

The gen. form pasuuo is found in a poorly transmitted text (N. 48).

The form hasgm is from *haciam (OlInd. sakhyant).

The form °gauud is found in personal names, e.g., Vidat.gauud, Parat.gauud, names of two brothers.

Consonant-stems
Examples (ap- “water,” druj- ““deception, the Lie,” vak-fvac- “word, speech,” paés- “foot;” baraz- “high,”
Cuuaraz- < varaz- “invigorant,” °uuaraz- “maker (of),” vis- “town”):

vak-{vac- druj- ap- paé- vis-  baraz-, “uuaraz-, “uuaraz
Sing.  vaco, vacas®  drujo apo (apo) pado ViSO barazo
Plur. vacgm drujgm apam padan visgm “uuorazam
Dual - - - (padaiia) - ‘uuarazd

Notes:
The nom. huuars can be from huuaraz- “who does good work” or from varaz- “with good invigorant.”
The form paéaiid is a thematic form based upon the nom.-acc. dual pada.

zam- zilam- tat-stems
Sing.  zomo zimo (zamo) hauruuatato
Plur.  zomgm - vaghutatgm
Dual - - hauruuatdtd

Note that zani-, by regular sound developments, should have had an alternating stem zam- (zam-)/*sm-, cf.
upasma- “(living) in the earth”; for understandable reasons, the stem zam- replaced *s(a2)m- in the
paradigm.
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r-stems and napat-
Examples (atar- “fire,” napdt- “grandson,” nar- “man, hero,” star- “star”; bratar- “brother,” ddtar-
“Creator,” pitar- “father,” sastar-/sar- “teacher,” zaotar- “libator”):
p

Sing.  nars staro, staras® nafadro aoré
Plur. nargm stram, stargm - alrgm
Dual nard - - -

Sing.  dabro zaotars$ (zaotaro) salro, sdastars pioré brabro
Plur. - ' - sadrgm - -

Dual - - - - -
Notes:

Note the protero-kinetic forms zaotar-§ and nar-s.

The gen. sing. forms staré and zaotard and the gen. plur. stdrgm are secondary.
Note that the long a of staré is shortened in starasca.

Thematic forms are frequent, e.g., sastrahe, sastrangm.

h- and uuah-stems
Examples (daduuah- “Creator,” manah- “thought,” mdh- “moon,” naire.manah- ‘“heroic-minded,”
zratiah- “ocean’):

Sing. mdnho naire.mananho mananhé zraiianho daduso, dabuso
Plur. - naire.managhgm mananhgm - *dadusgm
Dual - ASa.namanhd - - -

Note:

Instead of the regular (and frequent) gen. sing. zraiiaghé Vouru.kafahe we find zraiia Vouru.kasaiia in
the formula yaozanti vispe karané zraiia Vouru.ka§aiia (Y.65.4 = Yt.5.4 = 8.31). These forms have been
interpreted as dialect forms. More likely, however, they are wrongly completed abbreviations of zra®
Vouru.ka® (or similar).

Thematic forms include mdnhahe.

The genitive of dh- “mouth” is formed from an n-stem: dghdné (see below).

n-stems

In the protero-Kinetic n-stems, notably zruuan- and barasman-, the gen. ending *-4 combines with the n
of the stem to produce *-ph, which—as in the accusative plural of masc. a-stems—combines with the
preceding a to become *-3. This ending in turn becomes - after uu (uuan-stems), but -g after m (man-
stems).

Examples (an-stems: asan-/asn- “stone, sky,” karapan-/karafn- “mumbler,” varabrajan-/vara6rayn-
“obstruction-smashing,” xSapan-/xSafn- “night”; uuan-stems: adPan- “road,” afauuan-/asaon-, Gbravuan-
laBaurun, span-/sun- “dog,” yuuan-/yun- “youth,” zruuan-/zrun- “‘time”; man-stems: Airiiaman-, casman-
“eye,” naman- “name,” barasman- “‘barsom”):

an-stems:

Sing.  vorafrayno (°jano)  asno xSafno -

Plur. varalrayngm - xSafngm karafngm
Dual - - - -
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uuan-stems:

Sing.  aSaono aBauruno suné - adfano zril
Plur.  asaongm aBaurungm sungm yungm - -
Dual  aSaond - - - - -

man-stems:

m. n.

Sing. Airiiamano namano barasma
Plur. namangm barasmangm
Dual - casmand

Notes:

The root noun d@h- “mouth” has an irregular gen. sing. from an n-stem: dghdné

Instead of the weak stem afaon- we often find a§aun- in the manuscripts. In view of Olnd. ytavan- this
may well be the original form.

The weak stem aBaurun- is regular < *afarun-, since afrauuan- (probably) is < *afaryan- (Olnd.
atharvan-, cf. drmaiti-, Olnd. aramati-).

kaniia-

The fem. a-stem kaniid-, beside the irregular G-stem forms, has some forms from an in-stem, as does
kax*araidi- < kax'arada- and kaidi-/kaiieidi- < kaiiada-, both some kind of “female magician(?)” :

Sing.
kaniid- kainin- kax*araidiia- kax'araidin- kaidiia- kaiieidin-
nom. kaine
voc. kax‘aradaine
acc. kaniigm kaininam
gen. kaniia - kaininé kax'arsidiids® kaidiids®
Plur.
nom. kaininé - -
gen. kax"araidingm kaiieidingm

Note: For kainino, we also find the thematic form kainina in poorly transmitted texts.

nt-stems

Examples (ant-stem adjectives: barazant-/barazat- “high, lofty”; uuant-stems: aétauuant-/aétauuat- “this
much,” astuuant-/astuuat- “having bones,” druuant-/druuat- “possessed by the Lie”; man t-stems:
ratumant-/ratumat- “containing (the word) ratu,” yatumant-/yatumat- “possessed by sorcerers’)

Sing.  borazato aetauuato astuuato ratumato
Plur. barazatgm auvauuatqm druuatgm yatumatgm
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PRONOUNS
Genitive
The genitive forms of the pronouns are:

Personal pronouns:

Ist 2nd 3rd pers.
masc.,neut. fem.
Sing. mana tauua ahe, atthe anhd, aphdsa
encl. me te he, sé
Dual - yuudkant aiid -
Plur. ahmakam yusSmakan, xSmakam aésqm anphgm
encl. no Vo

Note: The distribution of #¢ and §¢ is governed by ruki (see Lesson 5).

The demonstrative profioun ima- “this”:

The demonstrative pronoun auua- “that”:

masc., neut. fem. masc., neut. fem.
Sing. ahe, anhe anhd, anhdsa auuafihe auuanha
Plur. aesSqm dapham auuaésqm -
Dual aiid, anaiid - - -

The form anhdsa is used with fanuué “of this body.” Note also x'aépaibiidsa tanuud “of (one’s) own

body.”

The demonstrative pronoun aéta- “this”:

masc., neut. fem.

Sing. aétahe aétaghd

Plur. aétaésqm aetanham

Dual aetaiid -
The relative pronoun ya- “who, which™: The interrogative pronoun ka- “who, what?”:
masc., neut. fem. masc., neut. fem.

Sing. yefthe yenhd kahe, kahiia® kafha

Plur. yaeSgm yanhgm - kaphgm

Dual yaiid -

Note the pronominal adjectives: aniiehe, aniiaésSgni; vispahe, vispaéSqm (but fem. vispanagnt).

- Active participles

The active present participles end in -n#-. The athematic verbs form the present participle from the weak
stem of the root, e.g.: hant-, ynant- (< jan-), dadant-/da@ant-, karanuuant-, mruuat- (Y.70.4).

Participles from thematic verbs have fixed stems in -ant- (-ant-), e.g., masc. acc. sing. barantam; gen.
sing. and nom.-acc. plur. baranto, gen. plur. barantam.

Participles from athematic verbs have strong stems in -ani- and weak stems in -at- and are declined like
adjectives in -ant-, e.g., hato, hdatgm gen. sing. and plur. of hant- “being.”

The feminine is formed with the ending -1, e.g. baranti-, haiti-.

On the irregular nom. sing. of present participles see Lesson 17.

Note that present participles (see below) in -ans- from thematic stems preserve their n in the weak cases.
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SYNTAX
Uses of the genitive

1. Adnominal genitive
The primary function of the genitive is “adnominal.” The main adnominal functions are:

l1a. Possessive genitive

This genitive expresses various kinds of possession (“the man’s house, the man’s son”). Note especially
the use of the gen. + “to be” which corresponds to Eng. “to have”: “mine is a son” = “I have a son” (see
Lesson 12):

atar§ Ahurahe Mazd4 pu6ro “The fire, son of Ahura Mazda” .Qg,u .@Sq;‘ ‘QU@-‘W Ry Y

tum ZaraOustro nmanahe Pourusaspahe T IDN Lo ‘T R ‘9‘“‘0’3‘5:'5 YN
“You (are) Zarathustra of the house of Pourusaspa.” (Y.9.13)

s “"bﬁ(} S PRI BN L QDN ) w»«ﬁ:jd‘o . -Q\)QM%-M-Q . 'Q\\B‘Q
x'afnom mazdadatam yazamaide $Gitim pasuud viraiig
“We sacrifice to sleep established by Ahura Mazda, peace of (for) cattle and men.” (Vr.7.3)
L0 QD) KR PN OS s > sy + 43 D)

S agﬁg\a\”au bai)w . agﬁg‘a\”au !:_,Sd-ﬁ
nairika ya * uuaiid xSudrd ham.raé6paiieiti
mazdaiiasngmca daéuuaiiasnanamca
“The woman (who) mixes the semen of both: of Mazdaiiasnians and of demon-sacrificers.” (after
N.11) '

suQp 2'“' . 5\-&-&0 “""‘Qe' ) bne.b“ QR ‘;,&La S 25"“! . -Q-&“&u " 1
. a-{,!,.b» s “"‘OL"‘@ LT AR RIUE l’“‘\""ﬁ‘O“Q SNy Q“»""‘S N b S TRE T TN

apa ae$gm bazuud aojo tum granté xSaiiamné barahi

apa padaiid zauuara apa casmani sukam apa gaosaii sraoma
“You, when angered, are capable of carrying away the strength of their two arms, the endurance of
their two feet, the sight of their two eyes, the hearing of their two ears.” (Yt.10.23)

S -QJ;W . u§5p~ Qw;)wwu . "‘Q&&"‘\g"‘w“ . ‘Q‘"Q"ﬁ“&.&“ . ‘Q")’S@ candQ 3@
. w,\vzd‘g . 509&%
h3 pta gousca asajhaca asaonasca asauuairiidsca stois
haiBiio vaphudd
“He is the father of the cow, of Order, of the sustainer of Order, and the Orderly existence, (he) the true
(one), giver of good things.” (Y.58.4)

Note: afaijhdca is an archaizing form.

It is possible to have a genitive depending upon another genitive:

N -0»‘5.;” . 5\5“&.&"‘ spavaagasa(y - uﬁw\h}w . "‘Q'QQQ"‘Q‘ . a@ba;)-b
sx0ub08 + L1ws 2)) + i s wGam T s g E DR wrsa2)  wyas s
rauuasca x'alramca afrinami vispaiid asaonao stois
@zasca duZalramca dafrinami vispaiid druuato stois
“I invite the spaciousness and good breathing space of the entire existence of the sustainer of Order;
I invite the constriction and bad breathing space of the entire existence of the one possessed by the
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Lie.” (Y.52.8)

It is possible for a genitive to be governed by the prior member of a compound:

kamarado.janam daéuuangm SRR\ Q| 5@,}.&«3
“(him) who smashes the heads of the old gods” (Y.57.33)

Ib. Subjectiv 1 objecti .
These genitive constructions can be viewed as “transformations” of verbal expressions, where the
genitives correspond to the subject or direct object, e.g.:

“They love their parents” > “their [subj. gen.] love of (for) their parents [obj. gen.]”

ahe yasnam yazatangm SREIOUSH + RS0 * g
“His sacrifice to the gods.” (he [subj.] sacrificed to the gods [dir. obj.]) (after Y.57.3)
datara gaéBanam astuuaitingm T QER\IOUHD AN 'ﬂ'&\‘g&“(é . ‘}u.g.&j

“O Creator of the world of living beings with bones!” (he established the world with bones [dir. obj.])
PRI ot oy Koty G uauduss Doba by wgw
. 'Q‘&\"‘e?\ﬁ“ﬁf . -ngw;;u‘ . -uba-uq,

dazdi n6 pouru.spaxstim thisiiantam paiti jaitim dusmaniiungm haOra.niuuaitim hamoaraBanam
“Give us the ability to espy many of those hostile (to us), ability to strike back at (our) enemies,
ability to vanquish right then and there (our) opponents.” (after Y.57.26)

LR TE - TIT -V C VAN -QuB\”uus:‘éSM.ﬁ e w\w DG + Wy
aéla asti daénaiid mazdaiiasnois dstuitis
“This is the praise of the Mazdaiiasnian daéna.” (Y.12.9)
Note: The final long vowels are a typical feature of Old Avestan.

2. Partitive genitiv
The other main function of the genitive is “partitive,” expressing that something is part of a totality or an
example of group. It is frequently found with numerals and other words expressing quantity:

Orisatam aipi.gamanam *“(For) thirty years.” SRR\ g 'Q\W“&Sba
cuuat aétaijha apé “How much of this water?” N Nan T ST =Y
itive wi jectiv ¢ >

The genitive is used with adjectives, especially, parana- “full (of)”:

im zd bauuat parana masiianam R\ "“\Q\QJ Q>4 G Qu
“This earth became full of men.”

a1

A similar use is that with aratufri§ “who does not satisfy the models with”:

COUYNR)w s [Qas\nad)as 'ﬁ&\“a'""& s SRR b
. \)b})ﬂ“ YRy ‘Q‘&Q‘Q . "i'&‘c&:‘ﬂ&“ . uyeuw“&di)-vb& \5\'&“‘#}’0 . 'N"g . "b} ‘55&"‘& ‘5\'0

*ko *dpham na gaangm srutangm aratufris
*y0 *maézo fra va saimno srduuaiieiti aétaésgm vacam aratufris
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“When does a man not satisfy the models of the Ga8is he recites?
He who recites while urinating or defecating does not satisfy the models” (N.19)
Note: for the form maézé (nom. sing. of maézant-), see Lesson 17.

3. Genitive with verbs

The genitive is used with verbs, for instance, hankdraiia- “to gather” (for the sacrifice to):

hankaraiiemi Ahurahe Mazd3 g e QUQRDQW . “'Qw““‘b‘”ﬁé“v
“I gather (for the sacrifice) to Ahura Mazda.”

3a. Genitive of mourning(?)

In the following example, the genitive seems to express those for whom one mourns:

cuuat aésam upa.mqnaiign SRR LM QRO Qesy
“for how long shall they remain (in mourning) over these?” (V.12.1)
Note: upa.mqnaiign is 3rd plural subjunctive (see Lesson 15).

4. Genitive with pre- s
The genitive is governed by some pre- and postpositions and nominal forms functioning as such.

paro pasca nmanahe pasca paré nmanahe UL\ =R .Q«g.aﬂ_“m UL\ R **Q&W‘QW
“before and behind the house ... behind and before the house.” (V.13.46)

fras aiiaphé frasparat “He jumped forth/away from the pot.” . QM%} Hopguan gy
Y 9%&5 -u@bvq@ . 5\u\u-3 Ve (UQI"“”“"QQ""‘S . a@w . wvu@x—&

moroyahe kahrpa kahrkasahe ... kainino kahrpa sriraiid
“In the form of a vulture-bird ... in the form of a beautiful young woman.” (Yt.5.62, 64)

Relative clauses

Sometimes the antecedent of the relative pronoun is either missing or “attracted” into the relative clause, in
which case it assumes the case of the relative pronoun, for instance:

nmand dadahi yaso Bﬁd yazaite . ‘qnwﬂsm . Mo‘a . \&m . uq’mww . &N»\-.p-ﬁ\
“You give houses (to him) who sacrifices to you.” (from Yt.10.30)

Tvugek ot RrRbuer s SN R Qe b b s  guorat bagy s wogguare
ranjaiti haomahe mado yo yaba pubram taurunam haomam vandaite magiic
“The intoxication of the haoma energizes the man who honors the haoma like a young son.” (Y.10.8)

. P'»Q'»'L‘ tst) . -Qm S u@&ug . -Q»&u ""‘#’“ . 'Q“Vl‘g . u;)-uq_yu . ‘Q‘&\'O
Yam a$auua vayg*him agaiigm vaésa tqm druud auuiduud
“The good Orderly fashion which the Orderly one knows, (of) that the Lieful one is ignorant.”
(V1.22.2)

The connecting relative and the relative particle yat

The relative pronoun is frequently used to connect a noun with its adjective or genitive. This can be done
using a regular relative noun clause, but, when the antecedent is in the accusative, the accusative of the
relative pronoun is normally used.
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If the antecedent is “attracted” into the relative clause, then the relative pronoun + noun + adjectives are
all in the the same case: nominative or accusative.

If the antecedent is in a case other than nominative or accusative, the relative pronoun usually takes the
invariable form yat (= nom.-acc. sing. n.), occasionally also when the antecedent is in the accusative..

A similar usage is found in Old Persian, which later developed into the so-called izafe(t) construction of
Middle and New Persian.

Examples:

D Qﬁ@"‘bn\))g% . 5\!—,&&-& . wvaﬁunnw . *Qﬁ“u ot R Qaﬁi w»-»);g-b} . fmaw@ . 5‘1 bugdu D 5\‘)
Y0 paoiriié gao4 frasrauuaiiat yd panca Spitamahe afaoné ZaraQustrahe
“Who (SraoSa) was the first to recite the five Gafas of Orderly Zarathustra, the Spitamid.” (Y.57.8)
SRR + KR0S G +wG @)+ Koo G
6Bam ratum dadami yim ZaraOustram Spitamam
“ I establish you, Zarathustra the Spitamid, as the Model.” (after Vr.2.4)

pubram yat Pourusaspahe “the son of Pourufaspa” (Yt.5.18) ‘mww...c),gg.a.m ‘.Q.ng

. ‘Q\\Mb'ﬁ)“iﬁ"‘ﬂ . Q«madg . dgﬁuw X -ﬁ\\.w.g-“unm . ag—&um . H-QM”W un;gg-l)b)d )
duua auruuanta yasami yimca bipaitistanam ... yimca ca6fara.paitistanam
“T ask for two coursers, one that has two legs and one that has four.” (Yt.5.131)

LR v QIR IR R U R PRI + RLRO R0 QP34 QO

yat upaghacat yim Yimam xsaétam huua6Bam daraysmcit aipi zruugnam (for *Yimam yo xSaéto ...)
“... that he followed splendid Yima with good herds for a long time after.” (Yt.19.31)

. H\QQL“do-QB . -60)”&\ Sy -oom . d-bo&d [y tm"l Vdnw&nﬁy . Qﬂw . 50& . tmv“dn&l [y Qﬂ;)&
cuuat aétafhd apo yat armaéstaiid aéSa druxs ya nasus frasnaoiti
“How much of this standing water does this demoness, the Nasu, reach (with her pollution)?” (V.6.30)

R e U L STU R NNCRE-
s u-b.mu . &“1’) s “‘\Q"‘w s &a‘-ugw RO 5«&& Nl il -A\abas LY “‘0“‘5%“'% . 5\»0
3 dg{\‘d-ﬁ”d . -Qﬁ 3 Qd‘géﬂ [ Qﬂm [y unu“w (VT Q*ﬁu . {\wug

Mi6ram vouru.gaoiiaoitim yazamaide

Y0 marazaiti uua karana aphd zamo yat pabanaiid skaranaiid duraé paraiid

vispam imat a.diéaiti yat antara zgm asmanamca
“We sacrifice to Mifra with wide grazing grounds, who touches both ends/borders of this earth, wide,
round, with distant borders. All this he regards, which (is) between heaven and earth.” (from Yt.10.95)

EXERCISES 11

1. Write in transcription and Avestan script the nom., voc., acc., gen. sing. and plur. (where appropriate)
forms of the following nouns and adjectives:

aspa- spaéta-, daéna- zara@ustri-, nmana- ahuiri-, vohu- manah-, ziiam- staxra-, zam- ahuradata-,
tanii- amauuaiti-, ratu- vaghu-; naire.manah- Karasaspa-.

2. Write in transcription and Avestan script the present and imperfect-injunctive forms active of fraiidtaiia-
and frasnao-.

103 September 9, 2003



LESSON 11

3. Transcribe and translate into English:

+R1CbNagr Qe GuhN

+ R0 Y RN
CRONERUESHY |0 QUQ SRS Q> My
RULNIRITER

RS R ey SRR @ 4Gy
g oo bdus  peaiss
SRR 2|0 gurr e do

s uauQud s Gaer  guereR o

o uad )  borgurbus xagay
Ry by Legwgug

S AL G -Q\nwh-tw SRR
st e b s sy R

LAY * eI Q) SR
(Y.57.33)

s )PU8 + sQPA-G AN AU 48410 RO am g0 <y« )
Lo RUEDRRLE KL% R v s Ragpges
s Ry s Sygrg > Nusbagy G ponsensunyus Gagpgenswey
LR bty  Guaise g
* GURPID RN UMY+ R G PO-MOD) + SRRV + GO DR

MU gl TN qcer*bésﬁ . -g‘i~v°®~m hday
(after Yt.10.33)

’&J . ?‘"“"&“% . ﬁ?&“b L -ﬁ)“*“ . 5;)\\)% sy Qu‘&-ﬁm

LD sgp s gtt Danass s o ass s + o 0k <[ Guro Jigsto
(Yt.12.25)

DRI 5105 g b Gy Gha Dopsd Do eDney
. $\-bus . &uw . Bné@ew . 5‘0"""0&9 [ s\d-ﬁ . QU“““O“QP’ . !P\\)
QU S e guew

LRPSUIMO VIR R HSOSRIRMPLS  R RN+ (AL IR R
(Yt.13.2-3)

. “W&'*"“ “\)Q‘b} . -Q\Wu9 DRI “M*“\DB . -Q\wugs QM

QRN s*qﬁ CRER RIS Qe W um-»w sﬁqjq“ . ‘Q\W“@ -\
(V.20.5)

4. Identify the genitive forms in this second version of the litany and explain how they are formed:

. u-ﬁm"l wb-mgew D M-Q‘uﬁ we&-»u\
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5. Translate into Avestan:

LESSON 11

. ';.guv 3:&\%«:. . 5»‘))@ . &‘JS"Q . wvﬂb)va . 5-0;&:5
. *gguer%v@aa S QU * GOSN
IR POUPIBIY + R0 VSIS gt and i b

LR b byeganeye
(Y.1.1)

. u{&gu s-b-.,-s,em . N-ﬁ{q‘l ~-Q$;u»~\
5\*&*0*( +Quaaty uerwobuge | Pgusaer oubrbunubuge b e
* gueraoagun s brugam hndbw

QPN s 5 4R
(Y.1.3)

. u-ﬁw‘l bdb-uusedq’l . uﬁw‘l 9«@:})&\

Y aan B wvh ST -lg“-bg-w . QUQ}"‘"Q"U“QI"‘Q I
(Y.1.4)

. u-ﬁguﬂ M-Ab-w.Qeer . uﬁ:uﬂ we&ﬂi>u\

s anQuisa-g o T Qruw ‘9@\}&\ . &W'E’QF“ . 5@%
(Y.1.5)

R S0 + VR VG >4
LI ONE R
LI CIORN RN
. -0&5\5&-»0)” s v bu-mm
U ChNagr « gurpe VMO -
g anan s oY

~$\°-~nw e Ul ach bR B
(Y.1.6)

. uﬁ&uﬁ N-b-msedq’: . u-ﬁw& N-MQ&:A)M\
* guv*&&:(ﬁ * S:‘J*’)B * 5\*&*53@& . $na~»~q¢~ ML T ‘goer*ok%a

%&U“ . w%% sy 9‘3&&@ . w-»)} . dq”dgw@d . QUV“*‘O_‘S‘» . "OL"“\"Q»

(Y.1.7)
. uﬁ‘gﬂ ""‘b""SlE"‘V . u-&:q‘l WQN:‘))&\
seutIubuns ot eR Sy swr e g L bogas  agRema
S Qo  (UUEIAHR) U QUL R D)o RIS Qe

cuubou o) KR ) :uwb&*&
(Y.1.11)

1. At dawn Pauruua invoked Araduui Sura Anahita:
O Araduui Sura Anzhita, come quickly to my help, now bear me aid!
3. Then Araduui Sura Anahita came running in the shape of a young, beautiful, very strong, well-

shaped woman.

4. She came to his help, she bore him aid.
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4. She came to his help, she bore him aid.

5. It was not long before she put him down upon the earth created by Ahura Mazda and his own house,

healthy, unharmed, unhurt, just like before.

6. Afterward, Pauruua brought her a hundred horses, a thousand bulls, and ten thousand sheep.
7. Then Yima went forth at noon on the road of the endless lights saying:
8. Dear life-giving Armaiti, go both forth and spread wide and far, bearer of small and large animals

and men!

9. Here went forth small and large animals and men, (each) according to (his) own wish and pleasure,

however was his pleasure.

10. Then this earth became full of small and large animals and men, of dogs and red hot fires.

VOCABULARY 11
a€tauuant-: this much gatu-: place
aiiah- n.: metal (pot) gaoa-: Gatha

aiiah- x"aéna- n.: *steel (?)

ainidat: elsewhere

airi§ta- < iri§ta-: unhurt, unwounded

anayra-: endless (lit.: without beginning)

apa.bara- < Vbar: to take away

aratufri-: (someone) who does not satisfy the
models (for the sacrifice, etc.)

armagsta-: standing still, stagnant; cf. airime

aS.ama-: with great power

agaiia-: desire for Order, Orderly fashion

ASa.nomah-: proper name

afauuasta- n.: Orderliness

aSiuuant-: having rewards (to give away)

auuanta- < banta-: unharmed

adida- < Vdaé/di: to look at, inspect

afrina- < a + Vfraii/frl: invite (as guest-friend)

astuiti- f.: praise

barsbri- f.: bearer (of: + gen.), womb

bazus.aojah-: having/with his strength in his arms

caSman- n.: eye

dagsaiia- < Vdags/dis: to show

dafihu.paiti-: lord of the land

diiao- m.: heaven

duraé. karana-: having/with its edges in the distance

durag.para-: whose borders are in the distance, with
distant borders

duZafra- n.: bad “breathing space

auuiduuah-: ignorant

fra.srauuaiia-: recite, perform

fra.§diia- < VS(ii)a mid.: to defecate

fra.§aimna- pres. participle of fra.§iiia- (see Lesson
12)

fra.doroasra-: visible from afar

fraiiataiia- < Vyat: to put down in one’s place

fra§nao-/fra§nu- < Vnas/as: to reach

frind-/frin- < Vfri: to befriend, satisfy(?)

gaocibra-: containing the seed of animals

106

granta-: angry

hamaba ya®a ... -cit: in exactly the same way as

handraxta-: (firmly) held together

haosrauuangha- n.: good fame

Haraiti-: name of the mountain in the middle of the
earth; also called Hara-

ha®ra.niuuaiti- f.: ability to overcome right then and
there

hauuan'ha- (< hauuaghua-): well-being

ham.rag6faiia- < \/raéO(B)/riG: to mix together

ham.varsitinuant-: *valorous

huruniia- n.: the fact of having a good soul

huuar-/huuan- n.: sun

huuars.xSaéta- n.: the sun

Huuaroaz-: name of (one of?) two brothers

idat: here

kahrkdsa-: vulture

kaiiada-: magician(?) -

kaiieidi-: female magician(?)

kamarado.jan-: who smashes the heads (of the old
gods)

karan-: edge, border, end

kax"aroda-: magician(?)

kax"araidi-: female magician(?)

kaidi-: female magician(?)

kohrpa: in the form (of: + gen.)

magzd < magzant-, pres. participle of magza-

maniiu.stata-: stood in the world of thought

maniiu.tasta-: fahioned (by a carpenter) in the world
of thought

maraza- < Vmarz: to stroke

maziiah-, comparative of mazant-

manaiia- < Vman: to resemble

niuuagdaiia-: to make known, announce, introduce
(for the sacrifice to: + gen. or dat.)

pad- (pad-/bd-) m.: foot

pairi: around (+ acc.)
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paiti.parsti- f.: *study

para (adv.): before, earlier

pard: before, earlier than (+ gen.)

ParSat.gao-: proper name; Having-spotted-cows

pasca: after (+ gen.)

pouru.spaxsti- f.: ability to see much

raoxSna-: light, bright

rauuah- n.: wide, open space

ronja- < rang: to energize, quicken

sastar-/safr- (irregular): commander, tyrant

skarsna-: round (circular)

spanah- n.: life-giving knowledge (?)

spantd.maniiauua-: belonging to the Life-giving
Spirit _

sraoma(n)- n.: hearing

srauuah- n.: utterance; plur. also: renown, fame

sruta- past participle < Vsrao: heard (see Lesson 12)

staxra-: harsh

stohrpagsah-: star-studded

suka-: eyesight

suxra-: red (hot)

&aiti- f.: happiness

taéra-: mountain ridge

tanu.maOra-: who stretches the poetic thought
(between heaven and earth?) or who spins out the
poetic thought?

tauruna-: young
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tbisiiant- (pres. partic.): someone inimical, opponent

Orisatom: thirty

upa: at (of time) + acc.

upabdi: at the foot of (a mountain)

usah- f.: dawn

usti- f.: wish

®uuaraz- < varaz-: with ... invigorant

°uusraz- < Vvarz-: maker (of)

uxta-, perf. part. of vac-: said, spoken

va€da (vaéda) = vaéba < Vvaéd/vid: I/he knows

vagidiia- n.: knowledge

vanda- < Yvand mid.: to *honor

vaphana- n.: garment, dress

vaghuda- m.: giver of good things

Vidat.gao-: proper name, Finder-of-the-cow(s)

vidaraiia- < Vdar: to hold up and apart, sustain

x§ailamna- < x8aiia-: being in command, because
one can

xSudra- n.: semen

x'agéna-, see aiiah-

x'afna-: sleep

yasa =yd

yatcit: whatever, whenever, if

yaOa kabacit: however

ydtu-/yaep-: sorcerer

zauuar- n.: strength
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